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THE NEW PUBLICATIONS OF THE NEW DIOCESE

The exact number of monks who lived and prayed in Holy Etchmiadzin at the
beginning of the 5" century remains unknown. Likewise, the true count of apostol-
ic clergy from that period eludes us. We cannot fully enumerate the monasteries,
churches, chapels, and temples built at that time, nor can we compile a complete
list of the books created during the Golden Age of Armenian literature. The only
manuscripts we can be absolutely certain of are those that have endured the trials
of history—centuries of wars, devastation, and massacres—when countless enemies
sought to obliterate Armenian culture and erase every trace of a nation descend-
ed from the ancestors Torgom (Togarmah), Asqanaz (Ashkenaz), Hayk, and Aram.
Since the post-diluvian era, this people have lived at the foot of the biblical Mount
Ararat (Masis), cultivating spiritual values despite the onslaught of barbarian tribes.
At times, even the sturdiest stones could not withstand the ravages of history—walls
and domes collapsed, columns crumbled into dust. Yet the delicate parchment and
sheepskin manuscripts endured, surviving to this day, for there is no force on Earth
more powerful than knowledge and the light of learning. Throughout history, the
Armenian Church Fathers have deeply understood this truth—from the time of St.
Gregory the Illuminator to the present day, both in the homeland and the diaspo-
ra. Wherever Armenians settled, whether establishing new communities or adapting
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to foreign lands, their first priority was to build a church alongside a school and,
when possible, a printing house. This unwavering commitment to faith and educa-
tion, embodied in the Armenian Apostolic Church and its institutions, was the key
to preserving Armenian identity and resisting assimilation®. A more recent example
is the Diocese of Maseatsotn, founded on January 11, 2021, by the Encyclical of
His Holiness Karekin II, Catholicos of All Armenians. In the very year of its estab-
lishment, Maseatsotn published its first booklet, made possible through the gener-
ous donations of believers. This inaugural publication was dedicated to St. George
the Victorious®. The booklet was a compilation and translation from Grabar into
modern Armenian, featuring the hagiography, hymns, and traditions associated with
this saint. Regular churchgoers are familiar with the Sharakan (hymn) performed on
his feast day. In addition, the volume includes another Sharakan composed by St.
Nerses [V Klaetzi (Shnorhali—"the Graceful,” Ergetzogh—'the Melodist’) and a Tagh
(song) dedicated to St. George the Victorious.

As one of the most revered saints among Armenians, St. George’s name is
widespread, and the story of his martyrdom is well known to believers. For this
reason, alongside the account of his martyrdom, the book also contains various
folk tales and traditions related to him. The volume concludes with two prayers ad-
dressed to St. George, presented in their original Grabar form without translation, as
the compilers believed that rendering them into modern Armenian would diminish
their spiritual power.

2 On the conversion of Armenians and the retention of their nationality are interesting the
following mentions: «The papal Armenians own the name of Armenian still, but they like the Franks
better than their countrymen»: see E. Smith, H. G. O. Dwight, Missionary Researches in Armenia:
Including a Journey Through Asia Minor, and into Georgia and Persia, With a Visit to the Nestorian
and Chaldean Christians of Oormiah and Salmas, London, 1834, p. 20, cf. «...papal Armenians; that is,
Armenians by nation, who have embraced the Romish faith, and who, as a consequence, have become,
to a certain degree, denationalized»: ibid. p.X. cf. “Sanctify your-as they have done and are doing
their-treasures, by laying up a portion “ where neither rust nor moth doth corrupt, nor thieves break
through and steal. *“ Instruct the ignorant, enlighten the erring, minister to the afflicted and distressed,
allay their hunger and assuage their thirst, whose famine is not of bread and of water, but of hearing
the Word of the Lord. Endow schools, erect churches, where they who learn and they who worship
may preserve a grateful remembrance of their munificent benefactors. Do these things on principle,
as the Armenians do...”: Ernest Silvanus Appleyard, Eastern Churches: Containing Sketches Of The
Nestorian, Armenian, Jacobite, Coptic And Abyssinian Communities, London, 1850, p. 56.

3 Holy Etchmiadzin, 2021, 112 pp. This is the second revised edition of the publication of the
Diocese of Aragatzotn: Yerevan, 2016, 64 pp.
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The booklets “Saint John the Apostle and Evangelist™ and “The Apostles Ta-
deos and Bartughimeos™ were compiled following the same principle. The short
introduction to Saint John the Apostle and Evangelist highlights key points for the
reader’s attention. It also explores differences between pan-Christian and Armenian
Church traditions, as certain interpretations of the saint’s life are not universally
accepted. In such cases, the authors provide detailed explanations supported by re-
liable sources.

According to many authoritative scholars of church history, John not only
preached on the island of Patmos and in Ephesus but also in India, the land of the
Parthians, and Armenia. In this regard, Archpriest Mkrtich Avgeryan writes: ‘It is a
great joy for the Armenian nation that, in addition to Bartholomew and Thaddeus,
the apostle John the Evangelist also preached in Armenia.’®. A more detailed expla-
nation of this idea can be found in the book Apostles and Preachers of Armenia’™.
“It is not surprising that Kirakos Gandzaketsi (1200—1271) refers to Saint Gregory
the Illuminator as ‘the successor of the three holy apostles: Thaddeus, Bartholomew,
and Judeah the Jacobite.” The compilers specifically emphasize: ‘It should be noted
that this does not merely refer to passing through Armenia, but to arriving, residing,
and actively preaching there’ (pp. 7—S8).”

The next booklet, Prayers to the Holy Virgin Mary®, features prayers in both
prose and verse, composed by St. Gregory of Narek, St. Nerses Shnorhali, Kirakos
Erznkatzi, Hovhannes of Garnetzi, and others. These selected prayers hold great
significance, both spiritually and in their literary artistry.

With the exception of Prayers to the Mother of God, all the other books were
published as part of the Guardian and Intercessor Saints series. “The Riddles of
Shnorhali” is also a separate publication. After a short introduction, the riddles of
Catholicos are presented which are translated from Middle (or Cilician) Armenian
into Ashkharhabar, Russian, and English. The choice was made in favor of riddles
of national and spiritual character. Here is one example:

4 Holy Etchmiadzin, 2021, 64 pp.

5 Holy Etchmiadzin, 2021, 64 pp.

¢ See “Saint John the Apostle and Evangelist”, p. 15, cp. Ulpwmhy ypn. Qirgkpbwi,
Lhuuwwp Jupp tr Juyupwbniphil uppng, hn. d~., dkttmhy, 1814, p. 323.

7 Holy Etchmiadzin, 2021, 160 pp.

8 Holy Etchmiadzin, 2023, 72 pp.
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The Riddles of Shnorhali ° is also a standalone publication. Following a brief
introduction, the riddles of the Catholicos are presented, translated from Middle (or
Cilician) Armenian into Ashkharhabar, Russian, and English. The selection primari-
ly includes riddles of national and spiritual significance. Here is one example:

He returned home from Babylon,

The sage giant was not alone,

His family the land and nation

Received his name and his agnation (p. 20).

After further revisions, it took the following form:

He journeyed home from Babylon,
The wise giant, not alone,

His land, his kin, his nation’s throne,
All bore his name as their own.

A new series is prepared for publication under the title “National Saints”. “Saint
Sahak-Saint Mesrop”, “Saint Gregory the Illuminator” and “Saint Ghevondyan
Priests” have already been delivered to the printing house and will reach their reader
soon. All these books are written in the simplest possible language to be understand-
able to the believers. This was a general criterion for the compiler Gevorg bishop
Saroean and translators A. G. Hndzatzean and A. Sargsean.

We can surely say that such books are much needed and awaited. Therefore
that’s a pity that they are distributed only in the diocese of Maseatzvotn.

Today we can’t guess how many churches have been built in present times
which will stand in Maseatzvotn after a thousand years, but we hope that these new
publications will reach our generations after a millennium.

<hvuuerunecr

Uwubtiwgnnith phd, tnp hpumwpuyniphiadbtp, Mwhwuyuwb b puptuou
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? Holy Etchmiadzin, 2023, 40 pp.
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PE3IOME

Caaras ApMmsiHckas AnocTtonbekast L{epkoBs Ha IPOTSYKEHUH BEKOB OCTaBajIach
LIEHTPOM COXPaHEHUS W PACIPOCTPAHECHUS apMSHCKON KYIBTYpbl. DTa MHOTOBEKO-
Basi TPAJUIMS MPOAOIDKACTCS U B HAIIM JTHH, IPKUM TOATBEPXKJICHHEM YeMy CITy-
KHUT U3AaTEeNbCKas JeATeNbHOCTh enapxui MaceanotH. OcHOBaHHAS YHIMKIMKOH
Karomukoca Beex Apmsa [Mapermna 11 B 2021 romy, emapxus y)ke HHHIIMAPOBAIA
BBIIYCK psi/la KHUT, IEPBOM M3 KOTOPBIX CTAJI0 M3/1aHueE, MOCBAEHHOE CBsiTomy [e-
opry lloGemonocrry.

Kak ato, Tak u nocnenyromue u3aHus BKJIIOYAIOT B C€0sI )KUTHS CBSITHIX, THM-
HBI, MOJTUTBBI U TIPE/IaHus, IepeBeIEHHBIC ¢ Tpadapa Ha BOCTOUHOAPMSIHCKHA. Oco-
00e BHUMaHME yAEJIeHO BOIIPOCaM, CBI3aHHBIM C apMSHCKUMU IIEPKOBHBIMH TPaJi-
OUSIMUA U UX UCTOPUYECKMMHU UCTOYHHKAaMH. B 4acTHOCTH, IPUBOAATCS] CBUICTEIb-
CTBa O TOM, YTO, COTJIACHO Ps/Iy aBTOPUTETHBIX HCCIenoBarTenei, armocton Moanu
MIPONOBEIOBAT U B ApMEHNUH.

Cpenun ormyONMKOBaHHBIX KHHT BhIzesieTcs cOopHUK 3aranok Hepceca Illno-
pamu, comepKamuii MepeBobl €ro CPEeAHEAPMIHCKUX (KUIMKUNUCKIX) 3arajoK Ha
COBPEMEHHBINA apMSIHCKUN, PYCCKUN U aHITIMMUCKUH SI3BIKU.

B nacrosiee BpeMst TOTOBATCS K BBIITYCKY HOBBIE M3JJaHHSI, TOCBAIIEHHBIE HA-
LMOHAJIBHBIM CBATBIM, BKITIouas Cesitoro Caaka u Cesatoro Mecpomna, Cesaroro [pu-
ropust [IpocBeTuTens u CBATHIX CBAIEHHUKOB ['eBOHIsiH. HecMoTps Ha BBICOKMUA
MHTEpeC K 3TUM KHHTaM, OHM MTOKa JJOCTYIHBI TOJIBKO B enapxuu MacearoTH.

Otu nyOonuKanuu emé pas MmoATBepkaatoT, 4To ApmsiHckas LlepkoBp Ha mpo-
TSOKEHUU BEKOB HE TOJIBKO COXpaHsia JyXOBHYIO )KM3Hb Hapoja, HO M OCTaBaslach
OZIHMM M3 KIIOUEBBIX OIJIOTOB €r0 HAIMOHATBHOW UACHTHYHOCTH.




